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Delivery Number 85073866
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452§=§§~€L
Delivery Note Date 18.06.2020"
Print Date 18.06.2020
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page 172
Your Sales Representative AR
David Kommer bk
M 0170 633-6881 S
T 07931 91-2518 Ky
F 07931 91-4679 Myt

i

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim .
Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448 -
F 07931 91 4679 iz
E stephanie.koehler@wuerth- Ll
industrie.com vfj.t‘v',z 5,
Dear Sir or-Madam: - e - T e
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 oo
1 p;:;:_?:
Your Data Our Data ?';é;’
Your Purchase Ord 550004330501 Proc. No.: 0079871 ';;ﬁjéf
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456901 i«, &
Date 17.06.2020 )
Vendor No. 81000716
Created by Stephanie Kéhler
Line item No. PU* CoO Quantity Internal r;meaf’:[*1
Ord. item Itemn Description Cust. Tariff Code Weight ¥k
your item * Expiry Date Lm“i;fé
10 0991211112 004 400 E-IT 16,000 PC o
10 Autonotive articles 73181568 505.6 KG
A/SCR-PLUG-5.8-ZN12/CN/T2-M18X1,5-DRW
Lot 4305001849 .
Vil
Customer ltem Number 9009027915 o
R
No. of Packages 1505
\ S
Total Weight 5341 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

]

*PU = Pack unit
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Wirth Industrie Service GmbH & o, KG - 87980 Bad Mergantheim - T +4¢ (0)7931 91-0 - F +49 {0j7931 $1-4000 - info@wuarh-industrie.com - www,wuarth-Industrie.com

Address: Drillberg - 57980 Bad Mergenthaim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680758
Unlimited partner: Wirth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74850 KOnzelsaw, county court Stuttgart HRB 590633
Managing Directors: Rainer Borken, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Ofto, Eberhard Scheubar
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Defivery Number 8507386&
Page 2{2
DECLARATION
|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85073866 marked %E’Ef"
in column CoQ with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with ’;};
- 18, NO, LI ooy
- CH
-TR
-BA, RS, ME, iL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P8, XC, XL, CO, PE
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE .
~ CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK -
5 ‘f{‘
I declare that: No cumulation applied L
# - E
1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. ::‘-_‘,.-
Bad Mergentheim, 22.06.2020
Johannes Schmitt
Origin representative .
This document was created automalically and is valid without a signature. ;“j:
"L
Do you have any guestions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note v f,%}
header. Thank you very much| o
We deliver in accordance with our knowr terms and-conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh.
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Proof of Del

ivery

{to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Jrasporto / Transport Order
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== A A ==
Mitente N° partita VA Data / Date o e o et i)
Sender VAHE-Ne.
SE-JUR-2 350
SR OERETTR T-WIRTE O TNDUETR IR
Eooml e Lne LEriie L ’
P EO0E0 BRZZUOLD MARRTESONA (ML) .
Indirizzo del luaga di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Coltaction address Order code s -
MIL-BF-00L311S
Corydiziont di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale ’
Terminal address
ST o CIGRE™ | . GLORAL EORMARY 1143
° pa - o rmee ke, =
Comignes . VATID-No, [Jgoms [mssse | PIZZO0LG MARTESANG (70 -
cheared undlesred Py % v e wrpm| samempm o
dipg gt | o HELLE TRRUSTRIE.
Uaelidd Ul | 1-z0n6c nozzU0nn MER™T |
AP dic. d . dit. dog. —— T i el '
WO DTRLIR e [fbome Tel s +29 OF S5ENR-700
[ Faxid B8 O PORITE B
. . - " . cthers "
vig Z3i ~itlawini & T
Y- FOOAE RODUGND SR 7 A
Assicurazione complamentarg.~ | Numeto di dossier K
Additional transport insurance | Terminghrefeténce,
Indirfzza di consegna della merce s o GBI GOEON3 ] BN
Delivery address E]ys o 4 i) i
Y Riferimenti de] cliznte
' Valuta Valore da asslcurare | Customer's reference
Cumency Value forinsurance /
R Splp P RART RET 0000 Y58
' Tefgnal diamive T~ N Numeyo felefopico’ -
, | Destipation terminal 5 N\ Coptact el -
L7 | BRE NN I 33 /80 HWEISE
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce” ~-Taiffddogangle Y | Pesolomdainkg .~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing’ T Custom's tariff number | Grogs weightin'kg Value (with curency)
{ ‘ \ e
{ 4
e e - i - /’ / — -
18] EF HIRT S \, ! A
% ""1-— /f\‘/.-wE ‘.“ l‘ \ /‘j /l !:FS b b
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v Pesa tassabile in kg [ Totale peso lordo In kE
FRER T4, TLITY ONPaTD, TEY HIRNRATD Payabla weightinkg | Total gross weight in kg
bi. ‘ anx mx m= e b W e e B34, Q¢ TERA .
Richieste particalari / Spedal consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati Enclasures
git;[m dal mittent; [C)olr_lsegna al destinatario g\dPOIE'.I'ANT - i bt b o [ }T bro e gmql,el mittented
ollection at sender elivery to consignee ceording to CMR, trensport damages have to be poted-og the oit apder {BOD)_ Y., [* Stalipdnd Sianature o
pata/ i 9 upon delgwgzly of the c;hrsllspl'gEr]lJn&Erg.O%aNn%acgrs notvi]si%ffei&?%&h Ey_slfnﬁfg fg‘ﬁnﬁﬁzﬁ]lﬁ % & ,E. i = gf‘ie“t‘
ata f Date Data f Date writing to the nsible terminal within er defivery. . -
g TR \in fangiiiet: sat-[7C NG Modugno {BA)
Orario [ Time Orario / Time
Firma dell"autista / Driver’'s signatwe | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio
Conslynee’s signature Cansignee’s name in black letters g . .
spicaviio opn riserva di
e AL S.- Y1)
verifica su Gualita € Juaia

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi ratro).

EUROCONNECT Transnort Conditions anolv excusivelv to ali EUROCONNECT consianments (see overleaf).




